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TPAAULINU KYKOJBHOI'O TEATPA B ®APCE b. LIOY

«SHAKES VERSUS SHAV»
(Hayunsrit pykoBoguTenb — Kaua. puiton. Hayk, goi. A. M. ByTeipunk)

Opnum u3 OOBEKTOB HccienoBaHui TBopuecTBa Y. lllekcnupa siBisercs
oOpaleHue K ero HacJeJ U0 aBTOPOB OoJee Mo3AHUX nepruoaoB. K HuM otHocHTCA
b. llloy, aHrnuiiCkui JOpamMarypr HUPJAHIACKOIO IIPOMCXOXKIECHHS, AaKTUBHAs
TBOpYECKas JIeATeIIbHOCTh KOTOPOro MpuxoauTcs Ha pyoex XIX — XX BekoB. 910
BpeMsi B AHIVIMM XapaKTEpPU3yeTCs AaKTUBU3ALMEH COLMAIbHBIX JBUKEHUU,
HAayYHBIM M TEXHUYECKHMM MPOrpeccoM BO BceX cdepax, aKTUBHBIM OCBOECHUEM
HOBBIX cTpaH. llepuon pyOeka BEKOB BO MHOTOM pacxoiautcsi ¢ Peneccancowm,
KoTopbli mpencrasiser Y. lllekcnup, HO MpU 3TOM COJNMMKAETCA C KPU3UCOM
PEHECCAHCHOTO TyMaHHW3Ma, HAa KOTOPBIM NPUXOIUTCS IIO3IHEE TBOPYECTBO
cTpatdop/iia, Co3JaHNE €r0 BEIUKUX TpareIni.

HeyauButenbHO, 4TO MEXAY JBYMSI BBLIAIOUIMMHUCS MPEACTABUTEISIMU CBOETO
BpEMEHHM pa3BopauMBaeTcs MojemMuka ckBo3b Beka. b. oy, pedopmarop
JpaMaTypruy, KpUTHUKYET pa3jIudyHble acrnekTbl TBopuectBa Y. Illekcnupa, T.K.
HOBOE BpeMs TpeOyeT HOBBIX (OpPM U MOAXO0I0B. B TO e BpeMs OH pasleiseT u
NOAJCPKUBAET MHEHHE O ToM, 4uro Y. Illlekcnup sABIsieTCI HECOMHEHHBIM U
HEMOBTOPUMBIM KJIACCUKOM AaHTJIMKUCKOM swmTepartyphl. b. [Iloy B cBoMX mbecax
JEMOHCTPUPYET  (3a4acTyro Oecco3HaTeNbHO)  MPEBOCXOJHOE  3HAHUE
HIEKCITUPOBCKHUX TEKCTOB. [I[pakTnuecku BO BCEX IpaMaTHYECKUX MPOU3BEICHUIX U
KPUTUYECKUX TMPEAUCIOBUSIX K HUM HPIAHACKUU JpamaTypr oOpaiaercs K
peueniuu TBopuecTBa Y. lllekcnupa u nonemuke ¢ HuM. CBO€OOpa3HBIM UTOTOM
ITOM ToJIEMHKH cTall KyKoubHBIH (apc «Illexc mporus Lllo» (Shakes versus Shav,
1949), nanucanubiii mo npocsoe «Waldo Lanchester of the Malvern Marionette
Theatre, our chief living puppet master» [6]. B npeaucnosun b. Illoy Ha3Ban ero
«my last play and the climax of my eminence» [6]. B maunmnoit padote Hac Oymer
MHTEpECOBaTh HE YNOMSIHYTas pelenius, a >KaHpPOBblE OCOOEHHOCTH NbECHI U
OTpaKEHHE B HEH TpaauIui aHTIMicKoro puppet theatre.

B nuteparypHoii sHuMkIoneauu noxd peaakiuend A. H. Hukomokuna naercs
cnenyroiee onpeaenenue gapcy: «Papce (nat. Farsum — HaunHKa; HapOgHOE JaT.
farsa) — manprii KoMu4eckuii xkaHp cpeaHeBeKoBoro tearpa. @. Bo3HUK B 12 B.,
pacuBeta goctur B 13— 14 BB., Oyayun B KauecTBE HHTEPMEAMU YACTHIO
MHUCTEPHAIIBHBIX NpeacTaBiaeHui. Mctoku @. yxoasaT B IEpHOI NOCTAHOBOK T.HA3.
MacCJEHUYHBIX IPEJACTABICHUM, TJIaBHBIM 3IMHU30/I0M KOTOPBIX OBLI MOEIUHOK
mexnay KapnaBanom u IlocTom, u pacckaspl THCTPUOHOB (CTPAaHCTBYIOIIHMX
akTepoB). @. coxpaHu B ce0e Bce OCHOBHBIEC MTPU3HAKU HAPOIHBIX MPEACTABICHUM:
MacCOBOCTb, JKUTEMCKYIO KOHKPETHOCTb, CATUPUYECKYH0 HAIPaBICHHOCTh U
oydpdoncTBo... @®. ObUT JHUIIEH MOpPaIbHO-AUIAKTHUYECKOW HaNpaBICHHOCTH.
[To6enuteneM B HEM ObLT TOT, KTO MPOSIBISI OOJIBIIYI0 HAXOJYUBOCTD U JIYUIIIYIO
KU3HEHHYIO XBaTKY: IJIYT BCET/la BhI3bIBAJ OOJIbIIIEE COUYBCTBUE U ObLI T€POEM. ..
B 19 - 20 BB. nog ®. cTtanu Takke MOHUMATh KOMEIUU WJIM BOJIEBHIIA CKAaOPE3HOTO



COJICp’KaHMs C DJIEeMEHTaMu rpyOoi komuku, 0yddonans» [2]. B mpeaucioBuun k
«Cwmyrioit Jlenu coneroB» (The Dark Lady of the Sonnets, 1910) mox Ha3zBaHUEeM
«Tarina xoctromepnoit» (A Dressing Room Secret) b.Illoy mpennaraer
coOcTBeHHOE MMOHUMaHue dapcea: «You think a farce is a play in which some funny
rough-and-tumble makes the people laugh. That’s only your ignorance. What | call
a farce is a play in which the misunderstandings are not natural but mechanical» [5,
C. 246]. Hemopa3zyMeHUsI 1 KOMUYECKHUE IMOJIOKEHHUS, KOTOPBIC MO MPUPOJIE CBOCH
CTIOHTaHHBI, JOJDKHBI OBITH BBIBEpEHBI U 000CHOBaHBI aBTOpoM B (papce. IIbecy
«Shakes versus Shav» M0o»xHO Ha3BaTh HHTEILICKTYAIBHBIM (hapcom.

dapc «Shakes versus Shav», kak ynmoMHHaIOCh paHee, ObLI HalUCaH IS
KyKOJIbHOTO Teatpa, mostomy b. Illoy coxpanui B HEeM MHOTHE XapaKTEPHBIE YEPTHI
English puppet theatre. Crour OTMEHHTH, YTO CBOMMH KOPHSMH OH YXOJHUT B
uTabIHCKYI0 Komenuto dell’arte XVI Beka, B KOTOpoil B Ka4eCTBE IJIaBHOTO repost
BoIcTynaeT [lynpunnemo. B Anrmmn B XVI| Beke mosiBiseTCs €ro aHrmickas
moaudukamus — [lany. [lanunHenno — myr, TopOyH ¢ JUIMHHBIM HOCOM, IIIYT,
BeceNbYaK U JipauyH. BriocnencTBuu oH CTaHOBUTCS BOIUIONICHUEM aHAPXUYECKOTO
OyHTa TPOTUB CYIIECTBYIOMUX ycToeB [4]. Bckope BO3HUKAIOT TpaJaWIIMOHHBIC
KykosbHBIe moy «Punch and Judy». OnHm  mnpexncraBisioT  cOOOM
MOCJICIOBATEILHOCTh OTACIBHBIX KOPOTKHUX CIIEH, B KAXKIOM M3 KOTOPBIX
npoucxonut KoH(pmukT I[laHya ¢ ogHUM ®3 ero NPOTUBHUKOB. l[lpm 3TOM
[laHynHEMIO € €ero XJIONMYMIKOW M TIpyObIM IOMOPOM BCEr/ia BBIXOAUT U3 004
nobenurenem. IlpeacraBieHuss B 3TO BpeMsi pa3BOpPAYMBAIOTCS Ha IUIOMIAJIH.
W cnonp3yroTest KyKJIbI-MapHOHETKH, Kak B UTalIbsHCKOM komenuu dell’arte.

B ¢apce «Shakes versus Shav» B posu [Tanga Beictymaet llo. OH mosBasieTcs
Ha creHe Beien 3a [llekcom. KoHMMUKT 3TUX IBYX repoeB sIBISETCS HEHTPATbHBIM.
OHU cHoOpsAT, UPOHUZUPYIOT JPYr HajA JAPYroM, BCTYMAIOT B MEpenajky Kak
cinoBecHyto, Tak u (pusmueckyro. Korma Illo 3asBnser, uro poman «Po6G Poii»
B. Ckorra nmyumre, yem tpareaus «Maxber», o npousHocut: «Behold, and blush»
[6]. ITocne atoro ¢oxyc nepenocutcs Ha Makbeta u Po6 Pos (ucropuueckoro
HaroHanbHoro repost lllotnanauu, pasboitnuka), Opromuxcs Ha Medax. CThIuka
oTchbuIaeT Hac kK OutBe MakbOeTta u Maknyda, yemy cocoOCTBYET HUCIIOJIb30BAHHE
MO (UITUPOBAHHBIX IIEKCITUPOBCKUX ITUTAT, Hanpumep: «Lay on, Rob Roy» [6].
Maxk-I'perop orpybaer MakbeTy rojoBy, TeM caMbIM Kak Obl MOATBEpPXkAasi CJIOBA
[Io. B xone criopa lllekc cnipammBaer y [llo: «Where is thy Hamlet? Couldst thou
write King Lear?» [6]. Ha ato Illo 3asBiser, uro Hamucan mbecy «Jlom, rme
pazOuBaroTCs cepila», KOTOPYK OH MpUpPAaBHMBAET MO 3HauuMocTu K «Kopoito
Jlupy». HeoxunnanHo Ha riepBoM 1iaHe okasbiBaroTcs kanurad [llortosep u JleBa, B
KOoTOpor yranabiBaercss M [anH, — repou mnwechl b. [lloy. Mexny Humu
pasropaetrcs ciop. O4eBUAHO, YTO CTOJKHOBEHUS MPOUCXOASIT UCKIIOUUTEIHHO B
napax, corjiacHo Tpaaunuu puppet theatre. [Tporcxoasiee Ha ClieHe IPEICTABISIET
co00i1 He CBS3HBIN CIOXKET, a OTAEIbHBIC AMHU30/1bl. B IeHTpe BHUMaHUs YUTATENS U
3pUTEIId HE COOBITUS, a XapaKTephbl, MAPHOHETKU, KOTOPbIE MOSABISAIOTCA Ha CIICHE
OIMH 3a JpyruM. YeTblpe BTOPOCTENEHHBIX IEPCOHa)Ka IMOMOTAaIOT PACKPHITH
OCHOBHOM KOH(MUKT. [IpumedarenbHO, 4TO peyb BCEX IIECTU IepOeB HACHIIICHA



UTaTaMU, aJUTIO3USMH, UTPOM CJIOB, YTO XapaKTepHO W JUIsl TPaJULUOHHBIX
KYKOJIBHBIX HIOY.

B «Shakes versus Shav» b. Illoy obpariaercs k 0yddonane, koTopas ABIsSETCS
HEOTHEMJIEMOH YacThIO JkaHpa ¢apca. bybdonana — TearpanbHOE IpeICTaBICHUE,
IOCTPOEHHOE HA KOMUYECKHX IMOJO0KEHUAX U OCTPBIX IIyTKax [ 1]; mpuem akrepckon
UTpbI (OOBIYHO KOMEUIHBIN), 17151 KOTOPOTO XapaKTEPHO CTPEMJIICHUE UCTIOTHUTES
MaKCUMaJbHO TMOJYEPKHYTh BHEIIHUE XapaKTEepHbIE NPU3HAKU TMEPCOHAXKA,
CKJIOHHOCTb K PE3KHUM IPEYBEIMYECHUSIM, OCTPON BHEIIHEW AuHamuke [3]. BaxkHo
OTMETHUTh, YTO Oy(ddoHama aKTUBHO HMCHOJB30BAJIACh B IUIONIAJHOM TeaTpe, B
YaCTHOCTH B UTalbsHCKOM komenuu dell’arte. B manno#t mbece OyddonamHOCTh
NPOSIBIISIETCS. B HACMEIIKaX M HMPOHMYECKHUX 3aMEUYaHHSIX OJHOTO Tepos TIo
OTHOILLIEHUIO K APYTOMY, & TAK)KE B KOMUYHOCTH CUTyalui. Ele oqHOoW OTChUIKOM
K TUIOIIAHOMY XapaKTepy TPaJWIIMOHHBIX KYKOJIbHBIX MPEICTABICHUHN SIBISETCS
obpamenue [llekca k myOnuke B Havane (apca:

Tell me, ye citizens of Malvern,

Where | may find this caitiff. Face to face
Set but this fiend of Ireland and myself;
And leave the rest to me [6].

Ooparenue citizens of Malvern co3maer w0310 TOr0, 4TO MEPEJT CIICHON Ha
IJIOLIAAM coOpaiach OrpOMHAs TOJMA KUTENEeH ropoaa, K KOTOpoi U oOpaiaercs
repoif. Takyro kapTuHy MOXKHO ObLIO Obl yBHAETh B XVII Beke B mpa3nHUYHBIN
JI€Hb, KOT/1a KyKOJbHBIE MPEICTABIICHHS €1IE€ HOCUJIM HUCKIOYUTEIbHO HAPOIHBIN
xapaktep. Emie oaHa 0COOEHHOCTh KYKOJBHOTO Tearpa, KOTOPYIO MOXKHO
MPOCJICIUTH MO TEKCTY, — ATO YCIOBHAS CETMEHTAIIMS CIIEHUYECKOT0 MPOCTPAHCTBA.
OnHa nMpouCXOAUT IIPH MIEPEXO0/IE OT OJTHOM Maphl K APYToi, OyATO MPOKEKTOP TaCHET
Y 3aropaercs B IpyroM mecte. B ciydae ¢ kanmuranom [lloTtosepom u JleBoit Ha 3TO
yKa3pIBaeT Haynumume transparency: «A transparency is suddenly lit up, shewing
Captain Shotover seated, as in Millais' picture called North-West Passage, with a
young woman of virginal beauty» [6]. 3mech 3aTparmBacTcsi apyras BakKHas
COCTAaBIISAIONIAs IOY — OCBEUIEHUE. B KOHIIE MpeCTaBIeHUS €ro racar:

SHAKES. Out, out, brief candle! [He puffs it out.]
[Darkness. The play ends.][6]

OtnuuuTenbHOM uepTodi mbechl «Shakes versus Shav» sBisieTcs ee
JUIATEIBHOCTh. OHA COCTABIISET AECATh-NIATHAAIATH MUHYT. TEeKCT 3aHMMAET OKOJIO
natu crpanun. TpamummonHoe «Punch and Judy Show» amunocs He OGonee
nonydaca. Marepecen ToT Qakt, urto b. llloy Hackimaer dapc BCEBO3MOXKHBIMU
rpammarndeckumu popmamu Bpemen Y. lllexcnmpa: art thou, thee, couldst u T.x.
OH BBOAMT UX HE TOJBKO MocpeacTBoM oOpa3a lllekca, repoeB U HUTHUPOBAHUS, HO
¥ B peun camoro Shav. Drto 3actaBiisieT CTUIMCTHKY TEKCTa paboTaTh Ha CO3IaHUC
KaHOHHYECKOH MbEeCHI I KYKOJIBHOTO TeaTpa.

Onmnosunus o u Ilekca sgBiseTcs HEOTHEMIEMON UIEWMHON COCTABIISIONIEH
TPaJAMLIMOHHOTO KyKOJbHOrO mnpezacTtaBieHus. B oOpaze Illekca Bomomarorcs
Tpaauiuyu, oOUIETIPUHATOe MHEHHE, KOHCepBAaTUBHBIC Hjaeaibl, Torga kak Illo —
HOBATOP, B HEKOTOPOM POJie OYHTaph, KOTOPBIA CMEET CTaBUTH ceOs B OJMH PSATI C



KJIACCUKOM, JeJaTh TPOMKHUE 3asBJICHHS O PABEHCTBE €My B CBOEM TaJlaHTE U
cnocobnoctsix. b.lloy, kak mnonaraercs Ilanuy, onepxuBaer BepX Haa
VY. lllekcniupoM B mbece, HO MPHU 3TOM MPU3HAET €ro MEPBEHCTBO U HEOCTIOPUMBIN
aBToputeT B nutepatype: «Enough too for my feeling that the real Shakespeare
might have been myself, and for the shallow mistaking of it for mere professional
jealousy» [6].

Ha ocHOBaHMU MpOBENEHHOTO MCCIIEOBAHUSI MOXHO CJI€JaTh BBIBOJ O TOM,
gyro KykosibHbIA (papc b. [lloy «Shakes versus Shav» neiicTBuTEIEHO OpraHUYHO
BITMCBHIBACTCS B TPAJUIIMIO aHTJIMHACKOTO KYKOJBHOTO Te€aTpa MO Py CIETYIOIINX
IPU3HAKOB:

1) ucnoyib30BaHUE KYKOJI-MapHUOHETOK;

2) HeOOoJIbIIas JJIUTEIILHOCTD hECHI;

3) KOH(IUKT MEKIY TepOEM-HOBATOPOM M FepOEM-KOHCEPBATOPOM;
4) TpeBOCXOJCTBO NepcoHaka-I1aHua Hajl COEPHUKOM;

5) xomuueckuit xapakrep, 0yh(hoHaTHOCTS;

6) mosiBIICHHE T'epOCB Ha CIICHE UCKITFOYUTEIBHO B Mapax;

7) cerMeHTalus CllEHHYECKOT0 MPOCTPAHCTRA,;

8) oTpakeHHE B TEKCTE CMEHBI OCBEIICHUS;

9) coxpanenue s3b61k0BOM cTuaucTHKH XV I Beka;

10) oOpameHue k myOnHMKe (HAaMEK Ha TUTOIIAHBIA XapakTep);
11) HachIIEHHOCTH (hapca IUTATAMK, AJLTIO3UIMU W UTPOM CIIOB.
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